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Part # | Nummer
Numéro | Codice

Description Beschreibung Description Descrizione

EFL1045001 Fuselage: Carbon-Z Cub E-fl ite Carbon-Z Cub: Rumpf Carbon-Z Cub -Fuselage Fusoliera: Carbon-Z Cub

EFL1045002 Left Wing: Carbon-Z Cub E-fl ite Carbon-Z Cub: Tragfl äche links Carbon-Z Cub - Aile gauche Semiala sinistra: Carbon-Z Cub

EFL1045003 Right Wing: Carbon-Z Cub E-fl ite Carbon-Z Cub: Tragfl äche rechts Carbon-Z Cub - Aile droite Semiala destra: Carbon-Z Cub

EFL1045004 Stab Set: Carbon-Z Cub
E-fl ite Carbon-Z Cub:
Höhenruderset

Carbon-Z Cub -Stabilisateur Set stabilizzatore: Carbon-Z Cub

EFL1045005 Rudder w/Tail Gear: Carbon-Z Cub
E-fl ite Carbon-Z Cub: Seitenruder m. 
Spornrad

Carbon-Z Cub -Dérive avec jambe de 
train arrière

Timone c/carrello coda: 
Carbon-Z Cub

EFL1045006 Cowling: Carbon-Z Cub E-fl ite Carbon-Z Cub: Motorhaube Carbon-Z Cub -Capot Capottina motore:Carbon-Z Cub

EFL1045007
Radio and Battery Hatch: 
Carbon-Z Cub

E-fl ite Carbon-Z Cub: RC und Ak-
kuklappe

Carbon-Z Cub - Trappe
Portello radio e batteria: 
Carbon-Z Cub

EFL1045008 Main and Tail Gear: Carbon-Z Cub E-fl ite Carbon-Z Cub: Fahrwerk Carbon-Z Cub - Train d’atterrissage
Carrello principale e di coda: Carbon-
Z Cub

EFL1045009 Wing & Stab Tube: Carbon-Z Cub
E-fl ite Carbon-Z Cub:
Tragfl ächen- u. Leitwerksverbinder

Carbon-Z Cub -Clé d’aile et de 
stabilisateur

Tubo ala e stabilizzatore:
Carbon-Z Cub

EFL1045010
Wing Strut Set with Hardware: 
Carbon-Z Cub

E-fl ite Carbon-Z Cub: Tragfl ächen-
streben m. Zbh.

Carbon-Z Cub - Haubans avec ac-
cessoires

Set montanti ala con viteria: Carbon-
Z Cub

EFL1045011 Pushrod Set: Carbon-Z Cub E-fl ite Carbon-Z Cub: Gestängeset Carbon-Z Cub - Set de tringleries Set barrette comandi: Carbon-Z Cub

EFL1045012 Tundra Tires: Carbon-Z Cub E-fl ite Carbon-Z Cub: Tundrareifen Carbon-Z Cub - Roues Tundra Gomme tundra: Carbon-Z Cub

EFLP1555E
15x5.5 Electric Propeller: 
Carbon-Z Cub

E-fl ite Carbon-Z Cub: 15,5 x 5,5 Elektro 
Propeller

Carbon-Z Cub - Hélice électrique 
15x5.5

15x5.5 elica per elettrico: 
Carbon-Z Cub

EFL1045014 Propeller Shaft: Carbon-Z Cub E-fl ite Carbon-Z Cub:Propellerwelle Carbon-Z Cub - Axe d’hélice Albero elica: Carbon-Z Cub

EFL1045015
Hardware Pack with Control Horns: 
Carbon-Z Cub

E-fl ite Carbon-Z Cub: Kleinteile m. 
Ruderhörner

Carbon-Z Cub - Sachet d’accessoires 
et bras de servos

Pacco viteria con squadrette: 
Carbon-Z Cub

EFL1045016 Decal Set: Carbon-Z Cub E-fl ite Carbon-Z Cub: Dekorbogen Carbon-Z Cub -Set d’autocollants Set adesivi: Carbon-Z Cub

EFL1045024 Spinner: Carbon-Z Cub E-fl ite Carbon-Z Cub: Spinner Carbon-Z Cub -Cône Ogiva: Carbon-Z Cub

Replacement Parts • Ersatzteile • Pièces de rechange • Pezzi di ricambio
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EFLM7450
BL50 Brushless Outrunner Motor, 
525Kv

E-fl ite Carbon-Z Splendor:
BL50 Brushless Aussenläufer 525 Kv

Moteur brushless BL50 à cage 
tournante, 525Kv

BL50 Brushless Outrunner Motor, 
525Kv

EFL1025013 Battery Tray: C-Z Splendor E-fl ite Carbon-Z Splendor: Akkuträger
Carbon-Z Splendor -Support de 
batterie

Supporto batteria: C-Z Splendor

EFLM74501
Motor Shaft: BL50 Outrunner mo-
tor, 525Kv

E-fl ite Carbon-Z Splendor  BL50
Aussenläufer Motor 525 Kv: Motorwelle

Axe pour moteur BL50, 525Kv
Albero motore: BL50 Outrunner 
motor, 525Kv

EFLA1060B
60-Amp Pro Switch-Mode BEC 
Brushless ESC (V2)

E-fl ite 60-Amp Pro Switch-Mode BEC 
Brushless Regler (V2)

Contrôleur brushless 60A Pro switch 
Mode BEC (V2)

60-Amp Pro Switch-Mode BEC 
Brushless ESC (V2)

SPMAR635
Spektrum 6-Channel AS3X Sport 
Receiver 

Spektrum 6 Kanal AS3X Sport
Empfänger

Récepteur Spektrum 6 voies à la 
technologie AS3X

Ricevitore Spektrum 6-canali AS3X 
Sport 

EFLR7145 26 g Digital MG Mini Servo E-fl ite 26g Digital MG Mini Servo Mini servo digital 26g à pignons métal Mini servo digitale MG 26g

EFLR7155 13 g Digital MG Micro Servo E-fl ite 13g Digital MG Micro Servo
Micro servo digital 13g à pignons 
métal

Micro servo digitale MG 13g



Part # | Nummer
Numéro | Codice

Description Beschreibung Description Descrizione

EFL1045017 Float Set Complete: Carbon-Z Cub E-fl ite Carbon-Z Cub: Schwimmer Set Carbon-Z Cub - Set de fl otteurs complet
Set completo galleggianti: 
Carbon-Z Cub

EFL1045023 Camera Mount: Carbon-Z Cub E-fl ite Carbon-Z Cub: Kamerahalter Carbon-Z Cub - Support de caméra Supporto fotocamera: Carbon-Z Cub

EFLB29006S30
E-fl ite 6S 22.2V 2900mAh 30C
Li-Po Battery Pack, 13AWG EC3

E-fl ite 2900mAh 6S 22.2V 30C Li-Po, 
13AWG EC3

Batterie Li-Po E-fl ite 22.2V 6S 2900mA 
30C, prise EC3

Batteria E-fl ite 6S 22.2V 2900mAh 
30C Li-Po, 13AWG EC3

EFLB32006S30
E-fl ite 6S 22.2V 3200mAh 30C
Li-Po Battery Pack, 13AWG EC3

E-fl ite 3200mAh 6S 22.2V 30C Li-Po, 
13AWG EC3

Batterie Li-Po E-fl ite 22.2V 6S 3200mA 
30C, prise EC3

Batteria E-fl ite 6S 22.2V 3200mAh 
30C Li-Po, 13AWG EC3

EFLB44006S30
E-fl ite 6S 22.2V 4400mAh 30C
Li-Po Battery Pack, 13AWG EC3

E-fl ite 4400mAh 6S 22.2V 30C Li-Po, 
13AWG EC3

Batterie Li-Po E-fl ite 22.2V 6S 4400mA 
30C, prise EC3

Batteria E-fl ite 6S 22.2V 4400mAh 
30C Li-Po, 13AWG EC3

EFLB50006S30
E-fl ite 6S 22.2V 5000mAh 30C
Li-Po Battery Pack, 13AWG EC3

E-fl ite 5000mAh 6S 22.2V 30C Li-Po, 
13AWG EC3

Batterie Li-Po E-fl ite 22.2V 6S 5000mA 
30C, prise EC3

Batteria E-fl ite 6S 22.2V 5000mAh 
30C Li-Po, 13AWG EC3

EFLAEC308 EC3 Battery Series Y-Harness
E-fl ite EC3 Akkukabel seriell,
Silikon 13GA

Cordon Y pour batteries, prises EC3 Adattatore a Y per batteria EC3

EFLAB32003S30
E-fl ite 3S 11.1V 3200mAh 30C
Li-Po Battery Pack (2 required)

E-fl ite 3S 11.1V 3200mAh 30C
Li-Po Akku Pack (2 erforderlich)

Batterie Li-Po E-fl ite 11.1V 3S 3200mA 
30C (2 batteries requises)

Batteria E-fl ite 3S 11.1V 3200mAh 
30C Li-Po (2 required)

EFLAEC302 EC3 Battery Connector, Female (2) EC3 Akkukabel, Buchse (2) Prise EC3 femelle (2pc) EC3 Connettore femmina x batteria (2)

EFLAEC303
EC3 Device/Battery Connector, 
Male/Female

EC3 Kabelsatz, Stecker/Buchse Prise EC3 male/femelle
EC3 Connettore batteria maschio/
femmina

EFLC3020
200W DC multi-chemistry battery 
charger

200W DC Multi-Batterie 
Ladegerät - EU

Chargeur multiple DC 200W 200W DC Caricabatterie universale

EFLC4010
Celectra 15VDC 250W Power 
Supply

Celectra 15 V DC 250-W-Netzstecker Alimentation Celectra CC 15 V 250 W Alimentatore Celectra 15V c.c., 250 W

EFLA261 Micro/Mini Heli Tool Assortment Micro/Mini-Helikopter-Werkzeugsatz 
Assortiment d’outils micro / mini pour 
hélicoptère

Assortimento utensili per micro/mini 
elicotteri

RVO1005 Ball Link Pliers Revolution: Kugelkopfzange Pince pour rotules Pinze per attacchi a sfera

DYN1405
Li-Po Charge Protection Bag, 
Large

Dynamite Li-Po Charge Protection 
Bag groß

Sac de charge Li-Po grand modèle
Busta grande di protezione per 
carica Li-Po

DYN1400
Li-Po Charge Protection Bag, 
Small

Dynamite Li-Po Charge Protection 
Bag klein

Sac de charge Li-Po petit modèle
Busta piccola di protezione per 
carica Li-Po

DX6i DSMX 6-Channel Transmitter Spektrum DX6i DSMX 6-Kanal Sender Emetteur DX6i DSMX 6 voies DX6i DSMX Trasmettitore 6 canali    

DX7s DSMX 7-Channel Transmit-
ter

Spektrum DX7s DSMX 7 Kanal Sender Emetteur DX7s DSMX 7 voies DX7s DSMX Trasmettitore 7 canali

DX8 DSMX 8-Channel Transmitter Spektrum DX8 DSMX 8 Kanal Sender Emetteur DX8 DSMX 8 voies DX8 DSMX Trasmettitore 8 canali

DX10t DSMX 10-Channel 
Transmitter 

Spektrum DX10t DSMX 10 Kanal 
Sender

Emetteur DX10t DSMX 10 voies DX10t DSMX Trasmettitore 10 canali

DX18 DSMX 18-Channel 
Transmitter 

Spektrum DX18 DSMX 18 Kanal 
Sender

Emetteur DX18 DSMX 18 voies DX18 DSMX Trasmettitore 18 canali

DX18QQ DSMX 18-Channel 
Transmitter 

Spektrum DX18QQ DSMX 18 Kanal 
Sender

Emetteur DX18QQ DSMX 18 voies
DX18QQ DSMX Trasmettitore 18 
canali

Optional Parts • Optionale Bauteile • Pièces optionnelles • Pezzi opzionali

EFL1045013 Prop Shaft Mitnehmer (E), Spinnerrück-
platte (F), Mutter (L)

Adaptateur (E), plateau 
d’hélice (F), écrou
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Installation du moteur et de l’hélice

1.  Connectez les câbles du moteur aux câbles du contrôleur en respectant les 
couleurs. 

2.  Installez le moteur (A) dans le fuselage avec le support en “X” (B) pré-
installé en utilisant les 4 vis (C) et les rondelles-freins (D). 

3.  Installez l’adaptateur (E) et le plateau d’hélice (F) sur l’axe (G) du moteur.

4.  Installez le capot (H) sur le fuselage en utilisant les 2 vis (I).

5.  Installez le fl asque arrière (J) du cône, l’hélice (K) et l’écrou (L) sur 
l’adaptateur. Utilisez une clé pour serrer l’écrou.

IMPORTANT: Les numéros (15x5.5) doivent être du coté de l’écrou pour un 
fonctionnement correct. Contrôlez que l’écrou maintient correctement l’hélice 
sans l’endommager.

6. Installez le cône (M) sur l’adaptateur en le fi xant à l’aide de la vis (N).

Le désassemblage s’effectue en ordre inverse. Tout le câblage n’est pas 
représenté ci-contre.

REMARQUE : Si l’hélice n’est pas correctement équilibrée, l’avion risque de 
vibrer, causant un dysfonctionnement du système de stabilisation et/ou réduire 
la durée de vie des servos.

Horizon Hobby ne prendra pas en charge le remplacement des servos en cas 
d’une utilisation sous vibrations extrêmes ou l’utilisation d’un système de 
stabilisation avec une hélice non équilibrée.

Pour des informations complémentaires, regardez la vidéo d’équilibrage de 
l’hélice par John Redman, sur www.horizonhobby.com

Conseil: Nous vous recommandons de retirer l’hélice pour transpor-
ter votre modèle ou quand vous souhaitez effectuer des modifi cations 
de programmation dans l’émetteur.
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Motor- und Propellereinbau 

1.  Schließen Sie die Motor- und Regerkabel farblich passend an.

2.  Installieren Sie den Motor (A) mit dem montierten X-Halter (B) mit den 4 
Schrauben (C) und Sprengringen (D) am Rumpf. 

  
3.  Setzen Sie den Mitnehmer (E) und die Spinnerrückplatte (F) auf die Motor-

welle (G)

4.  Schrauben Sie die Motorhaube (H) mit den beiden Schrauben (I) an den 
Rumpf.

5.  Montieren Sie die Spinnerrückplatte (J), den Propeller (K) und Mutter (L) auf 
dem Propellermitnehmer. Ziehen Sie die Mutter mit einem Propeller an.

WICHTIG: Die Größenangabe des Propellers (15 x 5.5) muß für den einwand-
freien Betrieb nach vorne zeigen. Bitte stellen Sie sicher, dass die Mutter den 
Propeller fest hält ohne ihn zu beschädigen.

6.  Schrauben Sie den Spinner (M) auf dem Mitnehmer mit der Schraube (N) 
fest.  

Demontieren Sie in umgekehrter Reihenfolge. Bitte beachten Sie dass nicht die 
gesamte Verkabelung dargestellt ist. 

HINWEIS: Sollte der Propeller nicht gewuchtet sein, könnte dieses zu Vibrati-
onen führen die das Stabilisierungssystem negativ beeinfl ussen können und / 
oder die Lebenszeit der Servos verkürzen.

Horizon Hobby gewährt keinen Garantieersatz oder Austausch auf Servos 
und dem Stabilisierungssystem wenn diese extremen Vibrationen ausgesetzt 
wurden.

Für mehr Informationen sehen Sie bitte John Redman´s Video über das Balan-
cieren von Propeller auf Horizonhobby.com

Tipp: Wir empfehlen den Propeller abzunehmen bevor Sie die Fern-
steuerung programmieren oder das Flugzeug transportieren. 
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Installation du moteur et de l’hélice

1.  Connectez les câbles du moteur aux câbles du contrôleur en respectant les 
couleurs. 

2.  Installez le moteur (A) dans le fuselage avec le support en “X” (B) pré-
installé en utilisant les 4 vis (C) et les rondelles-freins (D). 

3.  Installez l’adaptateur (E) et le plateau d’hélice (F) sur l’axe (G) du moteur.

4.  Installez le capot (H) sur le fuselage en utilisant les 2 vis (I).

5.  Installez le fl asque arrière (J) du cône, l’hélice (K) et l’écrou (L) sur 
l’adaptateur. Utilisez une clé pour serrer l’écrou.

IMPORTANT: Les numéros (15x5.5) doivent être du coté de l’écrou pour un 
fonctionnement correct. Contrôlez que l’écrou maintient correctement l’hélice 
sans l’endommager.

6. Installez le cône (M) sur l’adaptateur en le fi xant à l’aide de la vis (N).

Le désassemblage s’effectue en ordre inverse. Tout le câblage n’est pas 
représenté ci-contre.

REMARQUE : Si l’hélice n’est pas correctement équilibrée, l’avion risque de 
vibrer, causant un dysfonctionnement du système de stabilisation et/ou réduire 
la durée de vie des servos.

Horizon Hobby ne prendra pas en charge le remplacement des servos en cas 
d’une utilisation sous vibrations extrêmes ou l’utilisation d’un système de 
stabilisation avec une hélice non équilibrée.

Pour des informations complémentaires, regardez la vidéo d’équilibrage de 
l’hélice par John Redman, sur www.horizonhobby.com

Conseil: Nous vous recommandons de retirer l’hélice pour transpor-
ter votre modèle ou quand vous souhaitez effectuer des modifi cations 
de programmation dans l’émetteur.
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